


Federal de São João del-Rei vive, neste momento, uma de suas fases mais fecundas. A instituição cresce em todos os 

e amplia sua presença em outras regiões de Minas Gerais. Implantamos novos campi nas regiões do Alto Paraopeba, 

e Sete Lagoas. Saltamos de 190 para mais de 700 docentes. Dobramos o número de técnicos administrativos. 

cursos de graduação e saltamos para mais de 50 cursos nas modalidades presenciais e à  distância. 

The Federal University of São João del-Rei is currently experiencing one of its most fertile moments. The institution is growing 

with regard to all of its indicators and increasing its presence in other parts of the state of Minas Gerais. We have opened new 

campuses that serve the regions of Alto Paraopeba, Centro-Oeste and Sete Lagoas. We have jumped from 190 to more than 700 

professors. The administration staff has been doubled. The number of undergraduate courses increased from 19 to more than 50 

presential and online distance education programs.  

En pleine croissance, l'Université Fédérale de São João del-Rei est aussi présente dans d'autres régions de Minas Gerais : trois 

nouveaux campi ont été créés dans les cinq dernières années, le nombre de professeurs est passé de 190 à plus de 700 et celui du 

personnel administratif a doublé. Si, en 2007, les cours de licence étaient encore peu nombreux, aujourd'hui l'Université en dispense 

plus de 50 ainsi que plusieurs formations de post-graduation, maîtrises et doctorats, et les cours d'enseignement à distance.

UNIVERSITY IN EXPANSION

UNE UNIVERSITÉ EN EXPANSION

Bem vindo à Universidade Federal 
de São João del-Rei.
Welcome to the Federal University of São João del-Rei 



Instituída em 1987, a Universidade Federal de São João del-Rei (UFSJ) é uma universidade pública, com cursos em todas as áreas do 

conhecimento, situada na charmosa e histórica cidade de São João del-Rei, no estado de Minas Gerais, Brasil. Posicionada nos rankings 

institucionais entre as melhores Instituições de Ensino Superior do Brasil e localizada a uma curta distância da capital do estado, a UFSJ 

oferece uma ampla oferta de cursos em seus 31 Programas de Pós-Graduação e 40 de Graduação em áreas como Engenharia e 

Tecnologia, Biotecnologia, Bioengenharia, Ciências da Saúde, Ciências Naturais, Ciências Sociais, Ciências Agrárias, Artes e Humanidades 

e Música. A alta qualificação de nosso corpo docente e profissional e a oferta de cursos noturnos na UFSJ conferem a esta instituição 

pública um diferencial de qualidade e inclusão. Os cursos são ministrados em seis diferentes campi, três deles localizados em São João 

del-Rei e os outros três nas cidades de Divinópolis, Ouro Branco e Sete Lagoas, atendendo 15 mil alunos.

ABOUT THE FEDERAL UNIVERSITY OF SÃO JOÃO DEL-REI
Established in 1987, the Federal University of São João del-Rei (UFSJ) is a public comprehensive university located in the charming 
and historic city of São João del-Rei, in the state of Minas Gerais, Brazil. Ranked among Brazil’s top Institutions of Higher Education and 
located at a short distance from the state capital city of Belo Horizonte, UFSJ offers a wide selection of courses in its 31 Graduate and 
40 Undergraduate Programs in areas such as Engineering and Technology, Biotechnology, Bioengineering, Health Sciences, Natural 
Sciences, Social Sciences, Agricultural Sciences, Arts and Humanities, and Music. The high qualification of our faculty and professional 
staff and the availability of evening courses at UFSJ give this public institution an outstandingly high quality and inclusiveness. Courses 
are taught on six different campuses, three of them located in São João del-Rei and the other three in the towns of Divinópolis, Ouro 
Branco, and Sete Lagoas, hosting 15,000 students. 

Sobre a Universidade Federal de São João del-Rei

Bem vindo à Universidade Federal 
de São João del-Rei.

Bienvenu à l'Université Fédérale de São João del-Rei 

Welcome to the Federal University of São João del-Rei



Não é por acaso que a UFSJ é considerada uma das melhores 

universidades do país. A qualidade no ensino sempre foi um 

pressuposto básico no oferecimento de cursos de graduação.

UFSJ is considered one of the best universities in the 

country. The quality of the education it provides has 

always been a basic principle. 

N'est pas parhasard que l'Institution a été classée 

comme une des meilleures du pays. La qualité de son 

enseignement a toujours été une de ses préoccupations 

majeures. 

A UFSJ possui soluções de ensino 
para todos os públicos nas principais 
áreas de estudo.

UFSJ offers students a wide range of educational 
options in the main areas of study.

L'UFSJ propose des formations dans les 
principaux domaines d'études.

A Universidade oferece um ambiente estimulante para o trabalho acadêmico e conhecimento aplicado que é demonstrado nos 161 projetos 

e programas de extensão desenvolvidos na universidade. Por estar situada no coração histórico do estado de Minas Gerais, a UFSJ 

também possibilita o acesso a diversas atividades e atrações culturais que fazem parte da vocação da região. Por fim, é imprescindível 

mencionar que em seu Plano de Desenvolvimento Institucional, a UFSJ assume entre seus objetivos estratégicos a inserção internacional 

de seus programas de pós-graduação e graduação, visando desenvolver iniciativas para promover a cooperação com instituições, 

programas, grupos e pesquisadores internacionais.

The University offers a stimulating environment for academic work and applied knowledge that is demonstrated in the 161 outreach 
projects and programs developed at the university. Since it is situated in the historical heart of the state of Minas Gerais, UFSJ also allows 
for the access to a range of cultural activities and attractions that are part of the vocation of the region. Finally, it is imperative to 
mention that in its Institutional Development Plan, UFSJ assumes the international integration of its graduate and undergraduate programs 
among its strategic objectives, aiming at developing initiatives to promote cooperation with international institutions, programs, groups 
and researchers.

teaching 
enseignementensino



Não é por acaso que a UFSJ é considerada uma das melhores 

universidades do país. A qualidade no ensino sempre foi um 

pressuposto básico no oferecimento de cursos de graduação.

UFSJ is considered one of the best universities in the 
country. The quality of the education it provides has 
always been a basic principle. 

A UFSJ possui soluções de ensino para 
todos os públicos nas principais áreas 
de estudo.

UFSJ offers students a wide range of educational 
options in the main areas of study.

Na cidade da música, das artes e da história, oferecemos cursos em sintonia com a vocação da região onde nascemos. Outros 

números revelam nosso momento especial. De 3,4 mil estudantes hoje temos mais de13 mil. Até bem pouco tempo, a instituição 

oferecia dois mestrados, hoje oferecemos 16 e dois doutorados. A pesquisa está em franca expansão na UFSJ. Dobramos o número 

de projetos de iniciação científica, pesquisa e extensão. Tudo isso é prova do vigor, da ousadia e do esforço de toda a comunidade 

acadêmica. 

In São João del-Rei, the city of music, art, and history, we offer courses in tune with the vocation of the region. Other numbers also 

reveal our special moment. The number of students has grown from 3,400 to more than 13,000 today.  Not long ago, the institution 

offered 2 master's degree programs; today it offers 16, plus 2 doctoral degree programs. Research at UFSJ is experiencing a boost. 

We doubled the number  research and extention  projects. All of this serves as proof of the vigor, daring and commitment of the whole 

academic community. 

Dans la 'ville de la musique', des arts et de l'histoire, les disciplines proposées sont en parfaite syntonie avec la vocation de la région. 

Quelques chiffres révèlent l'excellente vitalité de l'institution: de 3.400 étudiants à sa création, l'Université en accueille aujourd'hui plus de 

13.000. Il y a peu de temps encore, l'UFSJ offrait seulement deux cursus de maîtrise, aujourd'hui, elle propose plus de 16 formations en 

maîtrise et deux programmes de doctorats. La recherche aussi est en pleine expansion: le nombre de projets développés a doublé, grâce à 

des bourses offerts pour larecherche, pour les Sciences et pour l'extension, ainsi qu'à la licence et aux cours de post-graduation. Tout cela 

démontre la vigueur, l'audace et l'effort de toute la communauté académique.
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A constante avaliação dos cursos e unidades curriculares 

através de fóruns competentes, formados por atores 

envolvidos diretamente no processo ensino-aprendizagem, 

garante a manutenção dos altos padrões de excelência.

Ongoing course and curriculum assessment by competent 

forums, made up of those directly involved in the 

teaching-learning process, guarantees our high levels of 

educational excellence.

La fréquente évaluation des cours et des unités 

d'enseignement à travers des forums composés d'acteurs 

directement engagés dans le processus enseignement-

apprentissage assure le maintien des critères d'excellence 

des formations.

O Plano Pedagógico Institucional privilegia, entre outros 

fatores, a valorização do ensino de graduação, a articulação 

entre ensino, pesquisa e extensão, a promoção da inclusão e 

da permanência de alunos carentes ou portadores de 

necessidades especiais. 

The Institutional Pedagogic Plan privileges, among other 
factors, the quality of undergraduate education, the 
articulation among teaching, research and extension, and 
the promotion of inclusion and permanence of students with 
special financial and/or physical needs. 
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A constante avaliação dos cursos e unidades curriculares 

através de fóruns competentes, formados por atores envolvidos 

diretamente no processo ensino-aprendizagem, garante a 

manutenção dos altos padrões de excelência.

Ongoing course and curriculum assessment by competent 
forums, made up of those directly involved in the teaching-
learning process, guarantees our high levels of educational 
excellence.

O Plano Pedagógico Institucional privilegia, entre outros 

fatores, a valorização do ensino de graduação, a articulação 

entre ensino, pesquisa e extensão, a promoção da inclusão e 

da permanência de alunos carentes ou portadores de 

necessidades especiais. 

The Institutional Pedagogic Plan privileges, among other 

factors, the quality of undergraduate education, the 

articulation among teaching, research and extension, 

and the promotion of inclusion and permanence of 

students with special financial and/or physical needs. 

Les buts pédagogiques poursuivis parl'UFSJ privilégient 

par l'UFSJ privilégient, entre autres, la valorisation de 

l'enseignement en licence, l'articulation entre 

l'apprentissage, la recherche et diverses activités 

menées à l'extérieur de l'académie, ainsi que l'insertion 

et le maintien des élèves les plus démunis 

financièrement ou porteurs d'handicaps.
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Ciências Econômicas 
Economic Sciences / Sciences économiques

Engenharia Elétrica 
Electrical Engineering / Ingénierie électrique

Engenharia Mecânica 
Mechanical Engineering  /  Ingénierie mécanique

Matemática
Mathematics / Mathématiques

Ciências Biológicas 
Biological Sciences / Sciences biologiques   

Filosofia 
Philosophy  / Philosophie

Física 
Physics  /  Physique

História
History  / Histoire

Letras
Languages and Literature  /  Lettres

Pedagogia
Education  / Pédagogie 

Psicologia
Psychology / Psychologie

Química  
Chemistry / Chimie  

Seis campi acolhem em torno de 50 
cursos de graduação presenciais e à 
distância oferecidos pela UFSJ.

Six campuses host around 50 

distance education programs offered by UFSJ.

 presential and online 

Six campi accueillent nos élèves et offrent les 
différentes formations de l'Institution.

Campus Santo Antônio

Campus Dom Bosco
(São João del-Rei)

(São João del-Rei)

Atenta às novas demandas da sociedade contemporânea, a UFSJ elege 
a internacionalização de seus cursos e programas como objetivo 
estratégico de seu Plano de Desenvolvimento Institucional, buscando a 
cooperação internacional nas áreas do Ensino, Pesquisa e Extensão, 
promovendo a internacionalização dos currículos dos cursos de 
graduação e programas de pós-graduação da instituição e 
fortalecendo o processo de internacionalização em casa com a 
acolhida de um número crescente de alunos e parceiros  
internacionais.  

Sensitive to the new demands of the contemporaneous society, 
UFSJ embraces the internationalization of its courses and 
programs as a strategic objective in its Institutional Development 
Plan, searching for international collaboration in the areas of 
Education, Research and Outreach, promoting the 
internationalization of the graduate and undergraduate curriculum, 
and strengthening  the process of internationalization at home, 
welcoming an ever increasing number of international students and 
partners. 

A instituição possui atualmente mais de 860 professores. Os 

estudantes em cursos presenciais e a distância somam mais de 15 

mil. As atividades são realizadas em três campi em São João del-

Rei, e outros três fora da cidade sede, que são os campi Alto 

Paraopeba (na região de Ouro Branco e Congonhas), Centro-Oeste 

Dona Lindu (Divinópolis) e Sete Lagoas. 

The institution currently has more than 860 professors. There are 
more than 15 thousand students currently enrolled in on-campus study 
programs and in distance education. Activities are carried out on three 
campuses, located in São João del-Rei, and three other campuses, 
located  in other cities in the state: Alto Paraopeba (in the region of 
Ouro Branco and Congonhas), Centro-Oeste Dona Lindu (in Divinópolis) 
and Sete Lagoas. 

Engenharia de Produção 
Production Engineering / Ingénierie de production 
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Engenharia Elétrica 
Electrical Engineering

Engenharia Mecânica 
Mechanical Engineering

Matemática 
Mathematics

Seis campi acolhem em torno de 40 
cursos de graduação, presenciais e à 
distância oferecidos pela UFSJ.

Six campuses host around 40resential and online 
distance education programs offered by UFSJ.

Campus Dom Bosco
(São João del-Rei)

Campus Santo Antônio
(São João del-Rei)

Atenta às novas exigências, a UFSJ oferece cursos a distância que atraem estudantes 

não só de sua área de influência, quanto de outros estados do país, e busca a cooperação 

internacional na forma de mobilidade estudantil e docente com diversos países. 

Sensitive to the needs of this day and age, UFSJ offers distance education that 

attracts students not only from the UFSJ's region of influence, but also from 

other states. UFSJ also seeks international cooperation in the form of student 

and faculty mobility programs with different countries.

Attentive aux nouvelles exigences d'un monde en mutation, l'UFSJ offre plusieurs
formations par enseignement à distancequi attirentnon seulement des étudiants de
Minas Gerais mais aussi de plusieurs autres états du pays. Au-delà de ses actions au 

niveau national, l'Institution recherche aussi la coopération internationale avec 

différents pays, à travers des accords inter-universités favorisant la mobilité des 

étudiants.

A instituição possui atualmente mais de 700 professores. Os 

estudantes em cursos presenciais somam mais de 10.500, 

enquanto aproximadamente 3.000 estão inscritos em cursos a 

distância. As atividades são realizadas em três campi em São 

João del-Rei, e outros três fora da cidade sede, que são os campi 

Alto Paraoeba (na região de Ouro Branco e Congonhas), Centro-

Oeste Dona Lindu (Divinópolis) e Sete Lagoas. 

The institution currently has more than 700 professors. There 
are more than 10,500 students in on-campus study programs and 

almost 3,000 registered in distance education. Activities are 
carried out on three campuses, located in São João del-Rei, and 
three other campuses, located  in other cities in the state: Alto 

Paraopeba (in the region of Ouro Branco and Congonhas), Centro-
Oeste Dona Lindu (in Divinópolis) and Sete Lagoas. 

L'Institution compte actuellement plus de 700 professeurs, 
plus de 10.500 étudiants et environ 3.000 inscrits 
dansl'enseignement à distance. Les activités académiques ont 
lieu dans six campi, dont trois dans la ville de São João del-Rei. 

Engenharia de Produção 
Production Engineering 
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Biotecnologia 
Biotecnology

Ciências Biológicas
Biological Sciences

Filosofia  

Philosophy
Física

Physics
Medicina 
Medicine
História

History 
Letras

Languages and Literature
 Letras - Língua Inglesa e suas Literaturas

English Language and Literatures   
Pedagogia
Education 

Psicologia 
Psychology

Química 
Chemistry



Bioquímica 
Biochemistry / Biochimie 

Enfermagem 
Nursing / Formation d'Infirmier

Farmácia 
Pharmacy / Pharmacie 

Medicina 
Medicine / Médecine

Administração Pública
Public Administration /
Administration publique

 

Engenharia Agronômica 
Agronomy / Ingénierie 

agronomique

Engenharia de Alimentos 
Food Engineering / IIngénierie de 

l'alimentation

Campus Sete Lagoas

Curso de graduação à distância 

Campus Dona Lindu

(Sete Lagoas)

(Divinópolis)
Administração 
Business Administration
Arquitetura e Urbanismo 
Architecture and Urbanism 
Artes Aplicadas - Ênfase em Cerâmica 
Applied Arts (Ceramics)
Ciências da Computação 
Computer Sciences
Ciências Contábeis 
Accounting
Ciências Econômicas 
Economic Sciences
Comunicação Social (Jornalismo) 
Social Communication (Journalism) 
Educação Física 
Physical Education
Geografia
Geography
Música
Music
Teatro
Theater
Zootecnia
Animal Science

Campus Tancredo Neves
(São João del-Rei)

Campus Alto Paraopeba
(Região de Ouro Branco e Congonhas)

Engenharia Civil  
Civil Engineering 

Engenharia de Bioprocessos 
Bioprocess Engineering  

Engenharia de Telecomunicações 
Telecommunication Engineering  

Engenharia Mecatrônica 
Mechatronics

Engenharia Química 
Chemical Engineering  

Biossistemas

Biosystems Biosystèmes/ 

Distance Education Undergraduate Program 

Enseignement à distance
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Bioquímica
Biochemistry 

Enfermagem 
Nursing

Farmácia 
Pharmacy 

Medicina 
Medicine

Filosofia
Philosophy

Engenharia Agronômica 
Agronomy 

Engenharia de Alimentos 
Food Engineering 

Campus Sete Lagoas
(Sete Lagoas)

Campus Dona Lindu
(Divinópolis)

Administração 
Business Administration / Administration

Arquitetura e Urbanismo 
Architecture and Urbanism / Architecture et Urbanisme 

Artes Aplicadas - Ênfase em Cerâmica 
Applied Arts (Ceramics) / Arts appliqués – Céramique

Ciências da Computação 
Computer Sciences / Sciences informatiques 

Ciências Contábeis 
Accounting / Sciences comptables

Comunicação Social (Jornalismo) 
Social Communication (Journalism) /
Communication sociale (Journalisme) 

Educação Física 
Physical Education / Éducation physique

(São João del-Rei)

(Região de Ouro Branco e Congonhas)

Campus Tancredo Neves

Campus Alto Paraopeba

Engenharia Civil  
Civil Engineering / Ingénierie civile 

Engenharia de Bioprocessos 
Bioprocess Engineering / Ingénierie des bioprocessus 

Engenharia de Telecomunicações 
Telecommunication Engineering / 

Ingénierie desTélécommunications 

Engenharia Mecatrônica 
Mechatronics / Ingénierie de mécatronique

Engenharia Química 
Chemical Engineering / Ingénierie chimique  

Geografia
Geography / Géographie 

Música 
Music / Musique 

Teatro 
Theater / Théâtre 

Zootecnia 
Animal Science / Zootechnie

Biossistemas 
Biosystems

Curso de graduação à distância 
Distance Education Undergraduate Program 
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enseignementensino

Engenharia Florestal 
Forest Engineering 



A pesquisa se desenvolve em quase todas as áreas de 

conhecimento e é apoiada por órgãos de fomento de âmbito 

nacional e internacional. Grupos de pesquisa se articulam em 

fóruns internos e externos à UFSJ, garantindo a cooperação e 

o desenvolvimento da pesquisa básica e aplicada em seus mais 

diversos níveis. 

Research is being developed in almost all fields of knowledge 

and is supported by both national and international research 

support agencies. The many research groups guarantee the 

cooperation and the development of basic and applied research 

at all levels. 

La recherche se développe dans presque tous les domaines et 

compte sur l'appui des Institutions de financement nationales 

et internationales. Les groupes de recherche s'articulent en 

forums internes et aussi externes à l'UFSJ, ce qui garantit la 

coopération et le développement de la recherche fondamentale 

et appliquée à plusieurs niveaux.

Atualmente a UFSJ possui diferentes 
grupos de pesquisa, nas seguintes áreas:

g Engenharias
g  Ciências Exatas e da Terra
g  Ciências da Saúde
g Ciências Biológicas
g  Ciências Agrárias
g  Ciências Humanas
g   Ciências Sociais e Aplicadas 
g   Lingüística, Letras e Artes

UFSJ currently has different research groups,  in the areas 
of Engineering, Natural and Earth Sciences, Health Sciences, 
Biological Sciences, Agricultural Sciences, Human Sciences, 

Social Sciences, Linguistics, Literature and Arts.

Actuellement, l'UFSJ a plusieurs groupes de recherches, 
distribués dans les domaines suivants: Ingénieries; Sciences 

exactes et de la Terre; Sciences de la santé; Sciences 
biologiques; Sciences agronomiques; Sciences humaines; 

Sciences sociales et appliquées; Linguistique, Lettres et Arts.

Desde sua criação, em 1987, a UFSJ investiu numa 

agressiva política de capacitação de seus professores 

em cursos de pós-graduação. A alta capacitação dos 

professores influiu decisivamente na qualidade do 

ensino, na ampliação da pesquisa e extensão, bem como 

no surgimento de novos cursos de pós-graduação. Ao 

assumir o desafio de implantar novos campi e cursos, a 

UFSJ elevou o nível da capacitação de seus docentes, 

sendo considerada uma das melhores do Brasil no 

quesito capacitação docente.   

Since its foundation in 1987, UFSJ has been investing in an 
aggressive faculty development policy. The resulting high level of 
faculty expertise had a decisive impact on the quality of education, 
research and community outreach projects, as well as on the 
establishment of new educational programs. In taking on the 
challenge of opening new campuses and courses, UFSJ has invested 
in faculty development and is now ranked among the best 
universities in this category in Brazil. 
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A pesquisa se desenvolve em quase todas as áreas de 

conhecimento e é apoiada por órgãos de fomento de âmbito 

nacional e internacional. Grupos de pesquisa se articulam em 

fóruns internos e externos à UFSJ, garantindo a cooperação e o 

desenvolvimento da pesquisa básica e aplicada em seus mais 

diversos níveis.

Research is being developed in almost all fields of knowledge and is 
supported by both national and international research support 
agencies. The many research groups guarantee the cooperation 
and the development of basic and applied research at all levels. 

Atualmente a UFSJ possui diferentes 
grupos de pesquisa, nas seguintes áreas:

g Engenharias
g  Ciências Exatas e da Terra
g  Ciências da Saúde
g

g  

g  

 Ciências Biológicas 
Ciências Agrárias 
Ciências Humanas

g   Ciências Sociais e Aplicadas 
g   Lingüística, Letras e Artes

UFSJ currently has different research groups,  in the areas of 
Engineering, Natural and Earth Sciences, Health Sciences, 
Biological Sciences, Agricultural Sciences, Human Sciences, 
Social Sciences, Linguistics, Literature and Arts.

Desde sua criação, em 1987, a UFSJ investiu numa 

agressiva política de capacitação de seus professores 

em cursos de pós-graduação. A alta capacitação dos 

professores influiu decisivamente na qualidade do 

ensino, na ampliação da pesquisa e extensão, bem 

como no surgimento de novos cursos de pós-

graduação. Ao assumir o desafio de implantar novos 

campi e cursos, a UFSJ elevou o nível da capacitação 

de seus docentes, sendo considerada uma das 

melhores do Brasil no quesito capacitação docente.   

Since its foundation in 1987, UFSJ has been investing in an 

aggressive faculty development policy. The resulting high level 

of faculty expertise had a decisive impact on the quality of 

education, research and community outreach projects, as well 

as on the establishment of new educational programs. In taking 

on the challenge of opening new campuses and courses, UFSJ 

has invested in faculty development and is now ranked among 

the best universities in this category in Brazil. 

Faculté traditionnelle de Sciences humaines depuis la fin du XIXe, 

l'UFSJ est devenue Institution Fédérale dans les années 1980. 

Depuis 1987, l'UFSJ poursuit une politique volontariste dans la 

qualification de ses professeurs et dans la création de nouveaux 

cursus de post-graduation. Le niveau de formation élevé de ses 

professeurs garantit la qualité de l'enseignement et favorise le 

développement des recherches et des activités d'extension.
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Situada em uma região de forte tradição cultural e 

artística, a UFSJ tem baseado suas ações de extensão 

universitária na busca da transformação da sociedade. 

Um dos seus principais projetos nesta área é o Inverno 

Cultural, festival anual de arte e cultura que no mês de 

julho realiza espetáculos gratuitos e oficinas para 

participantes de todas as idades. Um público estimado 

em 130 mil pessoas circula pelos eventos do festival, 

considerado um dos mais importantes do país. 

Located in a region of strong cultural and artistic traditions, UFSJ has 
based its community outreach actions on the search for social 

transformation. One of the main projects in this area is the Cultural 
Winter Festival, an annual festival of art and culture held during the 

month of July, comprising a wide range of free public events, courses 
and workshops for participants of all ages. A public estimated at 

130,000 people participates in the events offered by the festival, 
considered to be among the most important festivals in the country

Située dans une région de grande tradition culturelle et artistique, l'UFSJ 
base ses actions d'extension universitaire sur la recherche des 
transformations de la société qui l'entoure. Un de ses principaux projets 
dans ce domaine s'appelle “Hiver culturel”, festival annuel de culture qui 
se déroule au mois de juillet, offrant des spectacles et des ateliers 
gratuits pour tous les âges. Le public estimé est de 130.000 participants 
qui circulent dans la ville et aux alentours pendant le festival, considéré 
comme un des plus importants du pays.

Para conhecer mais sobre os 31 programas de Pós-
Graduação da UFSJ, veja aqui:

For further information about the 31 Graduate 
Programs at UFSJ, please check here:

Artes Cênicas / Performing Arts
Bioengenharia / Bioengineering 

Biotecnologia / Biotechnology
Ciência da Computação / Computer Science 

Ciências Agrárias / Agricultural Sciences
Ciências da Saúde / Health Sciences

Ciências Farmacêuticas / Pharmaceuthical Sciences
Ciências Morfofuncionais / Morphofuncional Sciences 

Desenvolvimento, Planejamento e Território 
Development, Planning and Territory

Ecologia / Ecology
Enfermagem / Nursing

Engeharia Elétrica / Eletcrical Engineering 
Engenharia Mecânica / Mechanical Engineering 

Engenharia Química / Chemical Engineering
Filosofia / Philosophy

Física / Physics 
Física e Química de Materiais / Physics and Chemistry of Materials

Geografia / Geography
História / History

Inerdisciplinas em Arte, Urbanidades e Sustentabilidades
Interdisciplinary in Arts, Urbanities and Sustainability 

Mestrado Profissional em Matemática (CSA / CAP) / Professional in Mathematics in National Network
Multicêntrico em Bioquímica e Biologia Molecular / Multicentric in Biochemistry and Molecular Biology 

Multicêntrico em Química / Multicentric in Chemistry
Música / Music 

Processos Socioeducativos e Práticas Escolares /Socio-Educational Processes and School Practices

Profissional em Administração Pública / Professional in Public Administration 
Propriedade Intelectual e Transferência de Tecnologia para Inovação

Intellectual Property and Transfer of Technology for Innovation 
Psicologia / Psychology

Teoria Literária e Crítica da Cultura / Literary Theory and Criticism of Culture 

Programas de Mestrado 
Master's Degree Programs 

Programas de Doutorado
PhD Programs

Bioengenharia
Bioengineering
Biotecnologia
Biotechnology
Ciências da Saúde 
Health Sciences
Física e Química de Materiais
Physics and Chemistry of Materials 
Multicêntrico em Bioquímica e Biologia Molecular 
Multicenter in Biochemistry and Molecular Biology 
Multicêntrico em Química
Multicentric in Chemistry

community outreach
extensionextensão

Psicologia
Psychology
Engenahria de Bioprocessos e Biotecnologia 
Bioprocesses and Biotechnology Engineering



Situada em uma região de forte tradição cultural e 

artística, a UFSJ tem baseado suas ações de extensão 

universitária na busca da transformação da sociedade. Um 

dos seus principais projetos nesta área é o Inverno 

Cultural, festival anual de arte e cultura que no mês de 

julho realiza espetáculos gratuitos e oficinas para 

participantes de todas as idades. Um público estimado em 

130 mil pessoas circula pelos eventos do festival, 

considerado um dos mais importantes do país. 
Located in a region of strong cultural and artistic traditions, UFSJ has 
based its community outreach actions on the search for social 
transformation. One of the main projects in this area is the Cultural Winter 
Festival, an annual festival of art and culture held during the month of July, 
comprising a wide range of free public events, courses and workshops for 
participants of all ages. A public estimated at 130,000 people participates 
in the events offered by the festival, considered to be among the most 
important festivals in the country

Atualmente, a UFSJ oferece dois programas de 
doutorado e 16 de mestrado, além de cursos de 
especialização. 

UFSJ currently offers two PhD and 16  M.A. programs, 
plus a range of specialization courses.

Aujourd'hui, l'UFSJ compte 2 programmes de doctorat et 
16de Master, outre plusieurs cours de spécialisation.

Programas de Mestrado

Programas de Doutorado

Bioengenharia / Bioengineering / Bioingeniería

Biotecnologia e Empreendedorismo
Biotechnology and entrepreunership 

Bio-technologie et entreprenariat

Ciências da Saúde / Health Sciences / Sciences de la santé

Ciências Agrárias / Ciências Agrárias / /Ciências Agrárias

Ciências Farmacêiticas 
Pharmaceuthic Sciences / Science Pharmaceutiques   

Educação / Education / Éducation

Engenharia de Energia
Energy Engineering / Ingénierie d’énergie

Engenharia Elétrica 
Electrical Engineering / Ingénierie électrique 

Engenharia Mecânica
Mechanical Engineering / Ingénierie mécanique

Física e Quimica dos Materiais 
  Materials Physics and Chemistry 

Physique et Chimi des matériaux 

Física / Physics / Physique 

História / History / Histoire

Letras / Languages and Literature / Lettres

Matemática
Mathematic / Mathématiques

Psicologia / Psychology / Psychologie

Tecnologias para o desenvolvimento sustentável
Sustainable development technologies / 

Technologies pour le développement durable

Master's Degree Programs / Programmes de maîtrise

Doctoral Degree Programs / Programmes de doctorat

Bioengenharia
Bioengineering / Bioénergie

Física e Química dos Materiais 
Materials Physics and Chemistry / Physique et Chimie des matériaux

research 
recherchespesquisa Community OutreachEXTENSÃO



UFSJ also boasts a Cultural Center in the historic site of São 
João del-Rei, where exhibits, recitals and workshops are held. In 

addition to promoting local and regional art and culture, UFSJ 
community outreach has directed its actions to promoting 

cooperation, public health, critical education,  devising of new 
work forms and generating income. UFSJ currently supports 

more than 90 community outreach programs and projects.

L'UFSJ dispose également d'un Centre culturel, situé dans le 
centre historique de la ville de São João del-Rei, où ont lieu des 
expositions, des concerts, des ateliers et workshops, ainsi qu'une 
riche programmation de films d'art et d'essai pendant toute 
l'année. Au-delà de la promotion de l'art et de la culture de la 
région, les activités d'extension de l'UFSJ cherchent à stimuler la 
coopération au sein de la société, développer de nouvelles 
politiques de santé,créer de nouvelles formes de travail et générer 
des ressources pour les plus démunis. Dans ce domaine, 
l'Institution a plus de 90 programmes et projets d'extension.

A UFSJ colabora ativamente para o 
desenvolvimento social e cultural da 
cidade e região. 

UFSJ actively collaborates in the social and cultural 
development of the city and region.

Cooperativismo e valorização da 
cultura levam a UFSJ a 
ultrapassar as fronteiras do 
ensino e pesquisa

Cooperation and valuing of culture have led UFSJ 
beyond the limits of teaching and research.

Coopération et valorisation de la culture poussent 
l'UFSJ à dépasser les frontières de l'enseignement et 

de la recherche.

A UFSJ mantém também um Centro Cultural, no Centro Histórico de São João del-Rei, onde são realizadas exposições, recitais, oficinas e 

workshops. Além da promoção da arte e da cultura local e regional, a extensão da UFSJ direciona suas ações para a promoção do 

cooperativismo, da saúde pública, da educação crítica e para a construção de novas formas de trabalho e geração de renda. A UFSJ 

desenvolve mais de 161 programas e projetos de extensão.

community outreach
extensionextensão

UFSJ also maintains a Cultural Center, in the Historical Center of São João del-Rei, where exhibitions, recitals, seminars and workshops 
are held. In addition to promoting art and local and regional culture, UFSJ's extension activities focus on the promotion of cooperatives, 
public health, critical education, and the construction of new forms of work and income opportunities. UFSJ develops more than 161 
extension programs and projects.



A UFSJ colabora ativamente para 
o desenvolvimento social e cultural 
da cidade e região.

L'UFSJ collabore intensément au développement 
social et culturel de la ville et de la région.

UFSJ actively collaborates in the social and cultural 
development of the city and region.

Cooperativismo e valorização da 
cultura levam a UFSJ a 
ultrapassar as fronteiras do 
ensino e pesquisa

Cooperation and valuing of culture 
have led UFSJ beyond the limits of 
teaching and research.

A UFSJ mantém também um Centro Cultural, no Centro Histórico de São João del-Rei, onde são realizadas exposições, recitais, 

oficinas e workshops. Além da promoção da arte e da cultura local e regional, a extensão da UFSJ direciona suas ações para a 

promoção do cooperativismo, da saúde pública, da educação crítica e para a construção de novas formas de trabalho e geração de 

renda. A UFSJ desenvolve mais de 90 programas e projetos de extensão.

community outreach
extensionextensão



Assessoria para Assuntos Internacionais 
Office of International Affairs 

Campus Santo Antônio, sala 2.26 
tel: +55 32 3379.5812 
assin@ufsj.edu.br
www.ufsj.edu.br/assin

Ouro Branco

Campus Santo Antônio (CSA)
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Campus Dom Bosco (CDB)

Pça. Dom Helvécio, 74 - Fábricas - cep:36.301-160
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Centro Cultural da UFSJ (CCUFSJ)

Pça. Dr. Augusto das Chagas Viegas, 17 - Centro - cep:36.300-088
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Campus Tancredo Neves (CTAN)
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Campus Alto Paraopeba (CAP)

Rodovia MG 443, Km 07 - cep: 36.420-000
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Rua Sétimo Moreira Martins, 188 - Itapoã - cep: 35.702-031

Sete Lagoas - MG - Brasil
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Profa. Rosy Ribeiro
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Profa. Cristina Finzi
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Provost of Research and Graduate Studies
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Assessoria de Assuntos Internacionais
Office of International Affairs 
Assessorat des Affaires Internationales de l'UFSJ

Campus Santo Antônio, sala 2.32A
tel: 55 032 3379.2391 / fax: 55 032 3379.2525
assin@ufsj.edu.br
www.ufsj.edu.br/assin

Ouro Branco

Campus Santo Antônio (CSA)
Praça Frei Orlando, 170 - Centro - cep:36.307-352 

São João del-Rei - MG - Brasil

Campus Dom Bosco (CDB)
Praça Dom Helvécio, 74 - Fábricas - cep:36.301-160 

São João del-Rei - MG - Brasil

Centro Cultural da UFSJ (Solar da Braonesa)
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Rodovia MG 443, Km 07 - cep: 36.420-000
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